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Abstract. This article discusses words formed from nouns, and phono-morphological, lexical
and semantic features in the dictionary Mahmud Kashgar "Divan lugat al-Turk.” However,
the analyzed semantic features of words formed by affixation, and the ratio of individual
nouns in "Divan™ in the Kyrgyz language. The review examined in general linguistics, Turkic
and Kyrgyz linguistics, in particular, in theory and practical problems of scientists and their
work on the "Divan" Mahmud Kashgar. Analysis pastroen as a result of benchmarking and
comparative-historical method. Also examined connotations of such words and their transi-
tion vrazryad archaisms. The fragments of the material and cultural works were used as illus-
trative material, as well as proverbs and sayings. Some of the words that are not found in the
vocabulary of the Kyrgyz language, were supplemented by materials ethnographic works.
Keywords: “Divan”; noun; preformative affixes; lexicology; lexical-semantic meaning.

YHUKaNbHBIA B CBOEM pOJE TPYA
BEJINKOTO  MBICIIUTENSA, JIMHTBUCTA-

Oalikup, Tarap, IMEYEHEr, KbIPThI3,
KapJayK © Jp.), HO U HUCTOPHUKO-

sHIMKIoneaucTa Maxmyna Kamrapu
«/luBaHy nyrar ar-Typk» (majee Io
TekcTy «JluBaH») sBIISETCA OOIIMM
JlyXOBHBIM HaclieueM, MpUHAJIJIeKa-
UM BCeM, 0€3 HMCKIIOUYCHHUSI, TIOPKO-
S3BIYHBIM HapojaM. [lockonbky maH-
HBIM TpyJ BKJIIOYAeT B ceds1, 0e3 mpe-
YBEJIUYCHHS, YHUKAJIbHBIC HAy4YHO-
HUCTOPUYECKHUE CBEJICHUS HE TOJIBKO 00
opdorpadum, TEKCUKOJIOTHH, JIEKCH-
korpadum, auanekTax u GoHETHUIE-
CKOM CTpPO€ TIOPKCKHX SI3BIKOB (srMa,
YUTHWI, TOXCHI, TIOPK, OTY3, YWTyp,

Lingvistika a interkulturni komunikace

ATHOrpauyYecKre TaHHbIE KacaTelIbHO

TpaaULINHM, XO3IUCTBA | ObITa
TIOPKCKHX HapOHOCTEH TOT'O
BPEMECHHU.

[ToncTuHe Hay4YHbBIM LIEHHBIA TPY.
BBI3bIBAET OIPOMHBIM HHTEpPEC Cpeau
BEAYIIMX YYEHBIX C TOTO MOMEHTA,
KaK  BBIXOAUT B CBET  €ro
OTpPElaKTUPOBAHHBIN Y4YEHBIM-
npocetutenieM  Pudarom  bunre
(1915-1917 rr.)  Bapmant. Jlo
HACTOAIIETO BPEMEHHU CIIOBAph ObLI
MEPEBEICH HAa MHOTHE TIOPKCKHUE
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S3BIKM, YTO KAacaeTcsl KOMIUIEKCHBIX
U3y4YeHUH, TO OHU OEpyT CBOE HAYaIO
B 30-x rojax mpouuioro Beka. Takoro
pola WcCIeoBaHus, HAIMpPaBICHHBIC
HA W3YUYEHUE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH
JAHHOTO TpPYJa,UMETd MECTO Kak B
obmem s3piko3Hanuu (I1. K. XKyze
(1926, 1927, 1930); K. bpokkenbsman
(1918, 1921, 1928, 1930), O. Ilpunak
(1950, 1953, 1955, 1959), 1O. Kennu
(1971, 1972, 1973, 1988), P. lankod
(1972, 1973, 1975, 1980), B. A.
3serunneB (1964), M. B. CrebOneBa
1965), C. Knsmropusiit (1974) u ap.),
Tak U B oOmactu Tropkojorun (K.
Bamunos (1920), A. ®@utpar (1920),
A. 3. Bamugu-Toram (1930), C.
Axamnel (1958), C. M. Mytanu6oB
(1947, 1957, 1961), A. M.
Jemupuunzane (1964), A. K.
Kypoimmkanos (1972), B. I1. AcnanoB
(1972), b. Opy3sbaeBa (1972), X. T.
Hurmaros (1972) u ap.).

B KBIPTBI3CKOM SI3BIKO3HAHWUU WC-
CJIeIOBaHUE YIOMSHYTOTO Tpyna Oe-
pé€r cBoe Hawano B 70-x romax mpo-
nuioro Beka (b. Opys6aesa (1972), b.
OcmonanueBa (1972), 3. MycabaeBa
(1975)), a ¢ 2011 roga uccnenoBanue
«/IlnBaHa» ¢ pa3HBIX aCIEKTOB 0OpeTa-
eT O6osee akTuBHBIM xapaktep (I'. Ka-
mankysoBa (2011), M. Cynrananuien
(2012, 2015), T. Tokoes (2015). K ox-
HOMY W3 TIOCJEIHUX HCCIEeTOBAaHUMN
MOXHO OTHECTH HAy4HYIO MOHOTpa-
¢uto T. Toxoesa «ImeHHOE CITOBOOO-
pazoBaHue u CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKHUE TPYMIbI TJIarojioB B
cinoBape Maxmyna Kamrapu «/luBan-
JAyraT ar-TypK» 3TOMYy XK€ aBTOpPY
NPUHAMICKUT  BapuaHT  IepeBoja
«/lnBaHa», KOTOPBIH, B CBOIO OYEPED,
SIBUJICS. HOBOM CTPAHMIIEN B MPAKTHKE
NIepPeBO/Ia HAYYHBIX TPyA0B. HecmoTps
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Ha HAJIMYME OTMEYEHHBIX BBIIIE Hay4-
HBIX TPYJIOB, CIEAYET OTMETUTH Orpa-
HUYEHHOE KOJIMYECTBO MCCIIEJOBAHUMN
UMEHHO JIEKCUKOJIOTHYECKOTO
HaIpaBJIeHUSI.

HecMoTpss Ha Hanmuuue moI0OHBIX
HAay4YHbIX  TPYAOB,  HCCIEOBaHUE
JAHHOTO CJIOBapsi C JIEKCUYECKOIO
aCIieKTa OCTAaeTCsl MAaJOU3yYEHHBIM.
VYuuThIBas BBILIEU3I0KEHHBIE 00CTOS-
TEJIbCTBA, Mbl CUUTAEM HEOOXOJIUMBIM
paccMOTpEeTh B JaHHOM CTaTbe CIOBa,
0o0pa30BaHHbIE OT HMEH CYIIECTBH-
TEIbHBIX, W HX CEMaHTUYECKHE
OCOOCHHOCTH B cioBape Maxmyjaa
Kamrapu «/luBaH myrart at Typk».

KABBIP npeBH. TIOpK “Koxka” [8;

c. 93]: kaobvpuax (xaObip+yak)
“cymnyk”  [3; c¢. 855]; CEIN
“mpujlaHoe — OJIeK]a, YKpalleHHUs,
yTBapp” cesouu (cen + Ouwu)
“KOp3HHa, cAeNaHHas U3 NpyTheB’ [3;
c. 785]; CYY “Boma” CY6nyK
(cyytawik) “nomotenne” [3; c. 811]
KbIpr. cyyayk  l1.“momorenue”, 2.
“ymmiia”  Hanpumep: — cyyJyKTaH

KapMa — CXBaTuTh noj y3ausl [10; c.
664]; cyceix (Cyy+chIK) “KOKaHas WA
nepeBsiHHas Oouka” [4; ¢. 602]; TEPH
“mkypa” mepzun  (mepu-+aun)
“macropxan” [3; C. 743]; AL “numa”
- awoty (awtoru) “xoten, kazan” [3;
C. 132]; PAK ““nepeBo”: 6akan “uiect
s nomHstus kommer” [3; c. 387]
KBIPT. Oaxan 1.3TH. IIECT, KOTOPBIM
MOJHMMAIOT KOIIMBI Ha BEPXHIOIO
4acTh OCTOBA IOPTHI; ara Oaxan (WA
baxkan) WM aya Oakaw, IHAL ald
bakaw ~ —  CY4YKOBaThId  IIIECT,
CIIy’)KMBIIIMH BemaJikod B ropre [1;
C. 76], kon baxan — maneHbKUl OakaH,
KOTOpPBIM OepyT ¢ coOOi Ha JIETOBKY,
ben baxan WU Jicel 6AKAH— TIECT IS
HOJITUPAHUS IOPTHI U3HYTPU BO BpeMs
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BETpa, MYHOYK OaxaH — WIECT s
NOJMUPAHUS  TIOHJIOKa  (BEpXHUU
JICPEBSIHHBIN  KPYyr OCTOBAa  IOPTHI,
JepXKaluiics Ha BEPXHUX KOHIAX
y3KOB (ILIECTOB) BO BpeMsl COOpKH,

YCTAHOBKU IOPTHI, anmsl Oakan —
Kauenu 0O0JIBIIIOTO pasmepa,
2. “nybuna, nyounka”’, Hanpumep:

baxkanoapuln cyHoypa, Oem Mmanoatl
OUpuH OUpPU KAULIPLIN KATLIUUIMbL —
HalleJIMB ~ CBOM  JyOWHBI,  OHHU
Opocwiuch JApyr Ha japyra, 3.
“kopombicio” TouH. Cyy 0Oakan—
kopomebicio [12; ¢. 100]; BYT “nora”
:0ymuIK (6ym+u1K)“ManeHbKUI
OypAIOK, CIelaHHbIA W3  IIKYPbI
KoHeuHocrel omann” [3; ¢. 638]; AT
“MsIcO”: amauk (ITHIBIK) “KPHOYOK
JUIs HaBemuBaHus Mmsca” [4; c. 506].
KOH “roxa’: KOHYK
(Kon+bik) ‘TIMHSIHASL KOpUara ¢ y3KUM
TOpJIOM WK OypIIOK TOHM ke (HOpMbl
U3  BepOmroxbed — Koxu® o (mms
NPUTOTOBJICHHSI alipaHa U Kymbica) [3;
. 347], kenuok (kon+tuox) “onexna”
[4; c. 208], kemnnex (xon+nek)
“pyOamka” [3; C. 449] «xwipr.
1. “py0aika, >KEHCKOE IUIaTbe”, Im
KOUHOK — HaTelbHas pybOaxa, Koo
KOUHOK WU KYPMO KOUHOK— JIJIUHHAS
CTapUKOBCKass pyOaxa ¢ BEpPXHUM
MIPOPE30M IOYUTH A0 MYTKA, UM KOUHOK
9TH. TiepBasg pyoOaiika, KOTOPYIO
HAJICBAIOT  HA  HOBOPOXKJEHHOTO
pebCHKa M CHUMAIOT Ha COPOKOBOM
JeHb (ee  OOBIYHO  IIBIOT W3
MOHOIIEHHON OJIekKbl CTapUKa WA
KEHIIUHBLY  KOTOPBIXOJIaronoiyqyHo
pacTyT [1E€TH), KbIpK KOUHOK — OTH.
pyOarka, HajeBaemasi Ha peOCHKa Ha
COPOKOBOM JIEHb ITOCJIE POXKACHHUS, KeH
KOUHOK  —  TPOCTOPHOE  IUIATHE,
2.TIepeH. KEHIWHA:  Ypeaauvimvin
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MBIKMYYCY, KeH KOUHOKMYH MAa3achl
(onbk.) — (oHA) JydImast U3 >KCHIIUH,
caMasi LUEJIOMYJApPEHHasi U3 KE€H UT.1.;
3. mepeH. “o0o0yi0uKa, 1IeTyXa, 3€pHO,
niieHuna wim sumens” [10; c¢. 121];
KYP npeBH. TIOpK. “koxa” [2; C. 75]

KbIpT.  “KOKaHBId  TOSIC,00bIION
IUIATOK ~ WJIM  KYCOK  MaTepuu,
UCHOJIb3yEMBIN BMECTO nosca;

KyIIak”: Kypayk (kyptasik) “Oyparok
s kymbeica” [3; C. 265]; kypwaz
(kyptwacz) “BepeBKa, KOTOPOit
OOBSI3BIBAIOT opTa CHapyXu
(npoxomuT 1o cepeauHe kepere)” [5;
c. 3211 «kypmaan (kyptmaan)
“crienpanbHas cymka s ctpen” [5;
c.401]; TAAP “neprora” (rpyOsbrii
JTOMOTKAHHBIM MaTepual, U3 KOTOPOro
JENAI0TCs MEIIKH, TIOJIOBUKH, TTOTIOHBI,
rpy0ass BepxXHsis OJekaa U T. IL.) :
mazaap(taap)  “MEIIOK,  KYpPXXYH,
nepeMeTHas cyMka, caksa” [3; €. 561];
TAMTI'A “tamra, KjieWMO, TaBpO WJIH
sHak” [3; €. 893]: mameanvik
(mamza+nelk) ‘“‘ManeHbKas TJIWHSHas
Kop4ara ¢ y3KUM TOpJIOM WU OypJIIOK

TOH ke (¢opMbl U3 BepOIIOKbEH
KOXHU”, mameanvlk (mamea+iviK)
“xanckuit TpoH”’; T¥3 “conp”

my3nyK (my3+ayk)‘“dqama s conau’
[3; ¢ 805]; TYTYK ‘“tpyOka,
TpyOOuka; TpyOa” : mymeKk‘ ‘HOCUK
vaitnuka” [5; C€. 633]; MOHYH
“mesa’. MOWHOYPYK (MOUYH+OYpyK)
“Oycunka, Oycwl” [3; C. 675] KsIpr.
“apM0”’,  MOHUOK (mouyn+uax)
“ramucman, CACJIAHHBIM U3 KOITEH
JbBa, KOTOpBIA BEHIAETCS Ha MLICHO
gomragu”  [4; ¢, 275]  KbIpr.
1. “Oycunka, OyCwI”; €)Yy MOHUOK —
1) manenbkas OycHHKa, 2) OXepeibe
U3 MeNKuX OyCHHOK, 2. (TouHee
mamax MOHYOK) “oxepenne”.
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Hamnpumep: mamaxman asean monuok
KypycyH (TIIOTOB.) — K uemy odcepenve,
eciu e20 He HOCUMb,KY1aK MOHYOK —
Iual. CEpbrd, a4y MOHYOK —
METAJTMYECKUE YKPAIICHUS, TOJIBECKU
Ha KOHIIE JKEHCKOH KOCHI (9acTo
MOJIBCIIUBAIOTCA H  KJIIOYH; TPHU
X0/1b0e TH yKpalIeHus
MO3BSKUBAIOT): Ya4 MOHYOK UWbLIObID
9mun — TOJIBECKH Ha KOCE 3BAKHYIIU,
kox  monwoxk  — 1)  Oupro3sa,
2) oupro3oBbie Oychl u T.1. [11; €. 482]
BOTO ‘“‘BepOmioXOHOK TIO TEPBOMY
roay”: oomyny (6omo+nyn)
“nepeBsIHHOE KOJIBLIO, MTPOAEBABLICECS
B HOCOBYIO MEPEropojky Obika (K
KOJIBITy TIPHBS3BIBAIICS TOBOJIOK; BCE
3TO0 3ameHsuto y3ael)” [3; €. 747];
MYPYH  “‘noc” : O0ypYHOYK
(mypyntoyx) “nosox” [3; c. 817]
KAPT. MypyHmyK “moBojoK” (Obramiti)”
[12; c. 540]; KAM “3anac” : kandyk
(kam+oblk) “‘KokaHas OouYKa IS
xpanenuss mykum [3; €. 525]; 293P
“ceno”: 93epauK (29p+nux)
“criequalibHOE JIEpEeBO, Ha KOTOPOE
Bemaetcss cemio” [4; c. 473];, HY
“BHYTpPEHHSIS 4acTh UYIUK
“momkianka mnotHuka” [3; C. 215]
KbIpr. uumex “motHuk” [11; c. 221);
On “nuneBasi CTOpoOHA” | KOMOIAOYPYK
(k+on+oa+oypyk) “HarpyaHUK (4acTh
BepxoBoit copyu)” [3; €. 898] xwipr.
KOMONOYPYK “HarpyTHUK” [11;
c. 508], em3yk (on+oyk)“nepenuss u
3amHAsg 4acth cemia” [3; €. 219],
CBIP“kpacka”. ceipmak (cvip+max)
“cemmo ocma” [3; c. 811], ceipyk
(coip+yyK) “TOHKUN U JJIMHHBINA 1IeCT”
[3; c. 665] kbIpr. wwipbix “TOHKAs
MOJIOZIasl €JI0YKa, TOHKas W JTMHHAs
cyxas €lb’ 22eH COHYH WbIPLIKMAap
MEHMeHCUHUn  wyyroaum(ctTux) —
MOJIOZIBIC €JIOYKH TOPJEIUBO IIIYMSIT,
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2. “Keplp” 9KU UWBIPLIK OPHOMYIYN

mapmoliean — Kepmeoe  OQUIAHLIN
ammap mypam — JOWAAA CTOST,
NIPHUBSI3aHHBIC K BEPEBOYHOM

KOHOBSI3U, MPOTSHYTOH MEXIy JBYMS
MOCTaBJICHHBIMUA  JKepasmu.;  [12;
C. 922] TAJI “uBa, TanbHUK, pakuTa’:

manac (man+ac) “BepeBKa,
MIpUBSI3aHHAS K ecTam,
pa3rpaHUYHBAIOIIUM OeroBbIe
JIOPOXKKW I JIOWIAJAEH BO BpeMms
ckauex” [3; c. 637]; YHH ‘unii
(BBICOKAsT JKEeCTKas CTeImHas Tpaga,
cTe0aun KOTOpPOI UayT Ha
M3TOTOBJICHWE IIMHOBOK)”.  ubl20aH

(uuit+oan) 1. “3aropoaka, 3a KOTOpOU
XPAHSTCS KYXOHHBIC TIPUHAIIC)KHOCTH
U TPOJOBOJBCTBEHHBIE  3aIacChl’ ;
2. “IIMHOBKA M3 4YHS,KaXXIbIi CTEOEIb
KOTOPOTO oOMOTaH [BETHBIMU
autkamu” [4; ¢. 600], keIpr. usipoan
TOXKe camoe 3HaueHune, APT “3anHss
4acTb, 3aJHsAS CTOpoHa” apmole
(apm+eix)  “KEHCKUH  KamM30I €
KOPOTKAMH (70 JIOKTSI) pykaBamu’” [3;
c. 347]; KYJIAK “yxo0” :Kynakmo
(kynak+mon) “KopoTkuii Tymym’ [3;
c. 549]; CAKAJI “Oopoma’:
caxkandypyk (cakan+yypyk)
“HomuIedHbI  peMeHb manku”  [3;
c.331], «kwipr. Caeanovipoix 1.
“noJmelHpId peMEeHb, MO I00POTHUK”,
2. “moaryOnuk” (4acth y3ab1) [12;
C.623]; BAIIl ‘ronoBa”.0ammax
(baw+max) “00yBB ’<pyCCK.
oawimak “00TUHOK WU TOTYyOOTUHOK”
[6; c. 38]; oawmax (6awm+tax)
“KOHEYHHUK CTpeJIbl Wi Kombsi” [3;
C. 671]; bamumap (6aw+map) “cepn”
[3; c. 785], oawmwbik (6awi+muik)
“cymka, memrodek” [3; €. 443], kwIpr.
oaumuolk “cyMKa, MEIIOYEK,
TopOa’ocem  bawmevik  —  TOpOA
(kopMyIIKa B BHIE MENIOYKa, B
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KOTOPYIO  3aChIlalOT  3€pHO U
MPUBSI3bIBAIOTK TOJIOBE JIOWIATH), YAl
Ooawimulk — MEIIOYeK, B KOTOPOM
xpanutcsa yaid, Hanpumep: 6awmuix —
yuimyk — BCAKOTO poja MEIIOYKH U
TOPOBL: OAUWIMBIK — YUWUMYK KYPHCYHOY
sutekke apma canvinowvl (POJIbK.) — BCe
CBOM MEIIIOYKH U TICPEMETHYIO CYMKY
OH IJIOTHO YJIOXKHJ HA CBOETO Ocia
[10; c. 121]; H3 “cnen” U3IUK
(u3+tnuk) “Kanuru, KaJIMOKKH,
nopmau” [3; ¢. 601); OTYK “canor”
(emyx+aye) “xoxa mis camor” [3;
C. 721): keipr. Omyxkmyxk [11; c. 490];
/KAA “nyx” (opyxue) uaviy
(picaa+yu) “KoHedyHUK cTpensl”’ [3;
C.481]; KO3Y “sarueHok” : Ko030yK
(ko3y+abik) “‘rosioBHOM yOop” [3;
c. 229].

Takum 00pa3oM, Bce MPUBEICHHBIE
BBIIIE KOPHU CIIOB BCTPEYAIOTCS B
CIIOBAPHOM  COCTaB€  KBIPTBI3CKOTO
s3pika. MHOTHE clioBa, 00pa3oBaHHbBIC
OT WMEH CYIIEeCTBUTEIbHBIX, B
COBPEMEHHOM KBIPTHI3CKOM SI3BIKE HE
MIO/IBEPTJIHCH (hOoHETHIECKUM
U3MCHCHUSM, COOTBETCTBEHHO,
COXPaHUJIH CBOHM HaYaJIbHBIC
dbonernueckue GOpMbI, UYTO KacaeTcs
CEMaHTUKH, TO y OTICIBHBIX CIIOB
MOSIBIJIMCH HOBBIE KOHHOTAIIUH.
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